
SANCHOC ENERGY ABSORBER
In compliance with standard EN 355

USE AND MAINTENANCE INSTRUCTIONS

You have just purchased a PROTECTA International SANCHOC ENERGY ABSORBER. We thank you for your
confidence. To derive maximum safety from your new equipment, we would ask you to carefully read and follow the
recommendations for use, maintenance and verification below.

I. USE: 

IMPORTANT NOTE:
- A WORK POSITIONING BELT IS NOT A PROTECTIVE DEVICE, AND THUS THE SANCHOC SHOULD NEVER BE

USED IN CONNECTION WITH A BELT
- USE A RELIABLE ANCHORING POINT (strength at least equal to 1,500 DaN), ALLOWING  FREE  FALL SPACE

(AIR DRAUGHT) 6m.
SERIOUS ACCIDENTS CAN BE PREVENTED BY CAREFULLY FOLLOWING THESE INSTRUCTIONS
- The SANCHOC should only be connected to an anchoring point and to the fastening point of a full body harness by

the end sections provided for this purpose.
- When the SANCHOC is used with a lanyard, the TOTAL length of the unit must not exceed 2 metres
- Make sure all components of the fall arrest system are  compatible.
- NEVER DISASSEMBLE or MODIFY the system
- Assign it personally whenever possible
- PRIOR TO EACH USE, MONITOR THE SERVICE CONDITION OF THE ENERGY ABSORBER, particularly checking

for:
- any signs of deterioration (tearing, wear, burning, etc.) on the textile connection buckles
- any signs of deterioration (tearing) on the protective sheath

WHEN IN DOUBT, THE SANCHOC MUST IMMEDIATELY BE WITHDRAWN FROM SERVICE.
MOREOVER, ONCE A FALL HAS BEEN STOPPED, THE SANCHOC ENERGY ABSORBER MUST BE DEFINITIVELY
WITHDRAWN FROM SERVICE: IT HAS NOT BEEN DESIGNED TO STOP MORE THAN ONE FALL.
- Protect your SANCHOC from all risks linked to the work station environment: thermal, electrical or mechanical shock,

acid spray, sharp edges, weld waste, etc.
- When the SANCHOC energy absorber is integral with a lanyard and the overall length (lanyard + absorber) is less  
than 2 meters, it is prohibited to modify the length with any other interconnecting device. 

KARABINER HOOK Comply with EN 362 Standard 

When the karabiner is used for securing to an anchorage point, check that this point:
• is preferably located ABOVE the user;
• has a minimum strength of 1,500 daN.

AT THE TIME OF KARABINER CONNECTION, CHECK THAT THE LOCKING SYSTEM IS CORRECTLY IN
PLACE.

CAUTION:
The karabiner is essential to your safety, so we recommend that you:
• assign it to an individual user whenever possible; 
• check it before each use, in particular for:  deformations; signs of wear; correct locking system operation.

IF THERE IS ANY DOUBT ABOUT THE KARABINER, WITHDRAW IT IMMEDIATELY FROM SERVICE AND
RETURN IT TO AN APPROVED SERVICE CENTRE  FOR SAFETY REASONS, YOU MUST ALSO RETURN IT
FOR VERIFICATION.

II. STORAGE - MAINTENANCE
- The SANCHOC must be kept clean and any impurities linked to the intervention must be eliminated by brushing (DO

NOT USE A WIRE BRUSH).
- Damp absorbers should be allowed to dry naturally, away from any direct flame or fire, and should be stored in

ventilated premises.

III. CHECKS:
As for all Personal Protective Equipment, the SANCHOC must be checked:
- Before each use (see "use" paragraph)
- AT LEAST ONCE A YEAR by a qualified technician or an approved service.

ABSORBEUR D’ÉNERGIE SANCHOC
Conforme à la norme EN 355

NOTICE D’UTILISATION ET D ‘ENTRETIEN

Vous venez d’acquérir un ABSORBEUR D’ÉNERGIE SANCHOC de PROTECTA International. Nous vous
remercions de votre confiance et pour que cet équipement vous apporte toute la sécurité que vous êtes
en droit d’atteindre, nous vous demandons de suivre scrupuleusement les recommandations d’utilisation,
d’entretien et de vérification qui sont énoncées dans cette notice.

I. UTILISATION :

ATTENTION :
- UNE CEINTURE DE MAINTIEN N’ÉTANT PAS UN ÉQUIPEMENT DE PROTECTION CONTRE LES

CHUTES, LE SANCHOC NE DOIT PAS ÊTRE UTILISE EN CONNEXION AVEC UNE CEINTURE.
- UTILISER UN POINT D’ANCRAGE FIABLE (Résistance au moins égale à 1 500 DaN) ET PERMETTANT

UN ESPACE LIBRE POUR LA CHUTE (TIRANT D’AIR) 6m..
LE NON RESPECT DE CES CONSIGNES METTRA L’UTILISATEUR EN SITUATION DE RISQUES
GRAVES.
- Le SANCHOC ne doit être connecté au point d’ancrage et au point d’amarrage du harnais que par les

extrémités prévues à cet effet.
- Lorsque le SANCHOC est utilisé avec une longe, la longueur TOTALE de l’ensemble ne doit pas excéder

2 mètres.
- S’assurer que tous les composants du système d’arrêt de chute sont compatibles entre eux.
- NE PAS DÉMONTER ou MODIFIER le système
- L’attribuer personnellement chaque fois que cela est possible
- AVANT CHAQUE UTILISATION, VÉRIFIER L’ÉTAT DE SERVICE DE L’ABSORBEUR D’ÉNERGIE en

particulier :
- L’absence de détérioration (déchirure, usure, brûlure, etc…) des boucles textiles de connexion.
- L’absence de détérioration (déchirure) du fourreau de protection.
EN CAS DE DOUTE, LE SANCHOC DOIT ÊTRE IMMÉDIATEMENT RETIRE DU SERVICE.
DE MÊME, APRÈS L’ARRÊT D’UNE CHUTE, L’ABSORBEUR D’ÉNERGIE SANCHOC DOIT ÊTRE
DÉFINITIVEMENT RETIRE DU SERVICE : IL N’EST PAS CONÇU POUR STOPPER PLUS D’UNE
CHUTE.
- Protéger votre SANCHOC contre tout risque lié à l’environnement du poste de travail : choc thermique,

électrique ou mécanique, projection acides, arêtes vives, éclats de soudure, etc…
- Lorsque l’absorbeur d’énergie SANCHOC est solidaire d’une longe et que la longueur de
l’ensemble (longe + absorbeur) est inférieure à 2 metres, il est interdit d’en modifier la
longueur avec tout autre élément de liaison. 

MOUSQUETON Connecteur Conforme à la Norme EN 362

Lorsque le mousqueton sert à se fixer à un point d’ancrage , vérifier que le point d’ancrage :
• est situé AU-DESSUS de l’utilisateur
• à une résistance minimum de 1 500 DaN.

AU MOMENT DE LA CONNECTION DU MOUSQUETON, VÉRIFIER QUE LE SYSTÈME DE
VERROUILLAGE EST BIEN EN PLACE .

ATTENTION : 
Le mousqueton est un élément essentiel pour votre sécurité. Nous vous recommandons donc: 
• D’attribuer personnellement le connecteur chaque fois que cela est possible ;
• De le vérifier avant chaque utilisation notamment : l’absence de déformation; L’absence de marque

d’usure; le bon fonctionnement du système de verrouillage.

DE MÊME, SI LE MOUSQUETON A ÉTÉ UTILISÉ POUR ARRÊTER UNE CHUTE, IL EST
ESSENTIEL, POUR DES RAISONS DE SÉCURITÉ DE LE RETOURNER POUR VÉRIFICATION.

II. STOCKAGE - ENTRETIEN :
- Le SANCHOC doit être tenu propre et les éventuelles impuretés liées à l’intervention doivent être éliminées

par brossage (NE PAS UTILISER DE BROSSE MÉTALLIQUE).
- Le séchage d ‘un absorbeur humide doit se faire naturellement, à distance de tout feu direct. Il doit être

stocké dans un local ventilé.

III. VÉRIFICATIONS :
Comme tout équipement de protection individuelle, le SANCHOC doit être vérifié :
- Avant chaque utilisation (voir paragraphe utilisation)
- AU MOINS UNE FOIS PAR AN par une personne compétente ou un service agréé.

FALLDÄMPFER SANCHOC
Gemäss norm EN 355

BETRIEBS- U. WARTUNGSANLEITUNG

Sie erwarben einen SANCHOC FALLDÄMPFER der Marke PROTECTA International. Wir danken Ihnen für das uns
entgegengebrachte Vertrauen und bitten Sie im Hinblick der Gewährleistung der von Ihnen vorausgesetzten
Sicherheitsaspekte, um sorgfältige Beachtung folgender Anweisungen bzgl. der Anwendung, Pflege und Überprüfung.

I ANWENDUNG:

ACHTUNG:

- EIN HALTEGURT STELLT KEINE SICHERHEIT BEI EINEM STURZ DAR, DESHALB DARF DER SANCHOC NICHT
IN VERBINDUNG MIT EINEM HALTEGURT EINGESETZT WERDEN.

- AUF EINEN SICHEREN ANSCHLAGPUNKT ACHTEN, (Festigkeit mindestens gleich 1500 DaN) DER IM
STURZFALLE EINEN PUFFERRAUM  BIETET (LICHTE HÖHE) 6m..

DIE NICHTBEACHTUNG DIESER VORSCHRIFTEN KANN FÜR DEN BENUTZER SCHWERSTE FOLGEN HABEN.

- Der SANCHOC darf nur mit den hierfür vorgesehenen Endpunkten jeweils am Anschlagpunkt sowie am Auffanggurt-
Befestigungspunkt festgemacht werden.

- falls der SANCHOC mit einer Sicherungsleine verwendet wird, darf deren Gesamtlänge 2 Meter nicht überschreiten.

- NIEMALS DAS SYSTEM ZERLEGEN ODER VERÄNDERN

- Das Gerät soweit möglich individuell personenbezogen zuordnen.

- VOR JEDEM EINSATZ FUNKTIONSZUSTAND DES FALLDÄMPFERS PRÜFEN, insbesondere: 

- beschädigungsfreier Zustand (keine Risse, Brandstellen, Verschleiß usw...) der Anschluß-Textilschlaufen.

- keine Beschädigung (Rißstelle) der Schutzummantelung.

IM ZWEIFELSFALLE DEN SANCHOC UNVERZÜGLICH AUSSER DIENST STELLEN. DIES GILT AUCH NACH DEM
AUFFANGEN EINES STURZES. IN DIESEM FALL DEN FALLDÄMPFER OGLIGATORISCH UND DEFINITIV AUSSER
DIENST STELLEN: DAS GERÄT IST NUR ZUM AUFFANGEN EINES EINZIGEN STURZES AUSGELEGT!

- Schützen Sie Ihren SANCHOC gegen jegliches, arbeitsplatzbedingtes Risiko, wie: Stoßbelastungen thermischer,
elektrischer oder mechanischer Art, Säurespritzer, scharfe Kanten, Schweißschlackenspritzer usw...

- Wenn der Falldämpfer SANCHOC mit einem Verbindungsmittel fest verbunden ist und die gesamte Länge    
(Verbindungsmittel + Falldämpfer) weniger als 2 Meter beträgt, ist es verboten, diese Länge mit irgendeinem   
anderen Verbindungselement zu ändern.

KARABINERHAKEN Verbindungselement entsprechend der Norm EN 362

Falls der Karabinerhaken zum Festmachen an einem Ankerpunkt gedacht ist, muß geprüft werden,
• daß der Ankerpunkt sich vorzugsweise ÜBER dem Benutzer befindet
• daß der Ankerpunkt eine Festigkeit von mindestens 1 500 daN aufweist.

ÜBERPRÜFEN SIE BEIM ANSETZEN DES KARABINERHAKENS, DASS DAS VERRIEGELUNGSSYSTEM
GESCHLOSSEN IST.

ACHTUNG:
Der Karabinerhaken ist ein für Ihre Sicherheit wesentliches Teil. Wir empfehlen daher:
• den Karabinerhaken nach Möglichkeit einem Benutzer persönlich zuzuweisen
• den Karabinerhaken vor jeder Benutzung zu überprüfen, insbesondere auf:
• Verformungen • Verschleißerscheinungen • einwandfreie Funktion des Verriegelungssystems.

WENN DER KARABINERHAKEN ZUM AUFFANGEN EINES STURZES BENUTZT WORDEN IST, MUSS ER
AUCH AUS SICHERHEITSGRÜNDEN EBENFALLS EINGESANDT WERDEN.

II. LAGERUNG - WARTUNG + PFLEGE
- SANCHOC in sauberem Zustand halten, eventuelle, einsatzbedingte Verschmutzungen abbürsten (KEINESFALLS

EINE METALLBÜRSTE VERWENDEN!)

- Feuchten Falldämpfer nur bei natürlicher Luftzirkulation trocknen - in entsprechender Entfernung zu jeglicher
Wärmequelle wie offenes Feuer usw. Lagerung in belüftetem Raum.

III. PRÜFUNGEN
Wie jede andere persönliche Sicherheitsausrüstung, den SANCHOC prüfen:

- vor jedem Einsatz (siehe Abschnitt Anwendung)

- MINDESTENS EINMAL PRO JAHR, durch eine kompetente Person oder eine autorisierte Stelle.

SANCHOC  ENERGIEABSORBEERDER
Voldoet aan de norm EN 355

GEBRUIKS- EN ONDERHOUDSHANDLEIDING

U hebt zojuist een SANCHOC ENERGIEABSORBEERDER van PROTECTA International gekocht. Wij danken u voor
uw vertrouwen en verzoeken u om de voorschriften in deze handleiding voor gebruik, onderhoud en controle strikt op
te volgen voor een optimaal gebruik in alle veiligheid.

I. GEBRUIK:
VOORDAT U HET SYSTEEM GAAT GEBRUIKEN, MOET U STEEDS ZORGVULDIG CONTROLEREN OF OOK
VOOR ALLE ANDERE ELEMENTEN DIE SAMEN MET HET PRODUCT WORDEN GEBRUIKT AAN ALLE
VOORSCHRIFTEN IS VOLDAAN. RAADPLEEG DE BETREFFENDE INSTRUCTIES.
LET OP:
- EEN ZITGORDEL IS GEEN VALBESCHERMEND MIDDEL, DE SANCHOC MAG NIET WORDEN GEBRUIKT

SAMEN MET EEN ANDERE RIEM.
- GEBRUIK EEN BETROUWBAAR VERANKERINGSPUNT (WEERSTAND TENMINSTE 1 500 DaN) DAT

VOLDOENDE RUIMTE LAAT VOOR EEN VAL (VALHOOGTE) 6m..
ALS DE GEBRUIKER DEZE VOORSCHRIFTEN NIET OPVOLGT, STELT HIJ/ZIJ ZICH BLOOT AAN ERNSTIGE
RISICO'S.
- De SANCHOC mag slechts aan het verankeringspunt en versterkt punt van de vanggordel worden vastgemaakt met

behulp van de daarvoor bestemde uiteinden.
- Wanneer de SANCHOC wordt gebruikt met een rugstuk, mag de totale lengte van de eenheid niet meer dan 2 meter

bedragen.
- Controleer of alle valbeschermende componenten compatibel zijn.
- Het systeem NIET DEMONTEREN of WIJZIGEN.
- Indien mogelijk de SANCHOC persoonlijk toekennen bij ieder gebruik.
- VOOR IEDER GEBRUIK, DE TOESTAND VAN DE ENERGIEABSORBEERDER controleren, met name:-of de

verbindingslussen niet beschadigd zijn (scheuren, slijtage, brandplekken, enz.).
- of de beschermkoker niet beschadigd is (scheur).
INGEVAL VAN TWIJFEL MOET DE SANCHOC ONMIDDELLIJK BUITEN BEDRIJF WORDEN GESTELD.
NA HET BREKEN VAN EEN VAL, MOET DE ENERGIEABSORBEERDER ONHERROEPELIJK BUITEN DIENST
WORDEN GESTELD: ER KAN NIET MEER DAN EEN VAL WORDEN GESTOPT.
- Bescherm uw SANCHOC tegen alle risico's die de werkomgeving met zich mee kan brengen: thermische, elektrische

of mechanische schokken, opspattend zuur, scherpe punten, lasspatten
- Wanneer de schokdemper SANCHOC verbonden is met een steunkoord en de lengte van het geheel
(steunkoord + schokdemper) korter is dan 2 meter, is het verboden om de lengte hiervan te wijzigen met enig
ander verbindingselement.

MUSKETON Aanszuitstuk conform aan de norm EN 362

Als de karabijnhaak bestemd is om vastgemaakt te worden aan een verankeringspunt, dient men na te gaan of dat
verankeringspunt:
• zich bij voorkeur BOVEN de gebruiker bevindt 
• een belastingsweerstand heeft van minstens 1.500 DaN.

OP HET MOMENT DAT DE KARABIJNHAAK GEKOPPELD WORDT, DIENT MEN TE CONTROLEREN OF HET
VERGRENDELINGSSYSTEEM GOED ZIT.

LET OP:
De karabijnhaak is een essentieel veiligheidselement. We raden u derhalve aan:
• Hem, elke keer als dat mogelijk is, persoonlijk in te zetten.
• Hem voor elk gebruik te controleren, met name: 
• Het ontbreken van vervorming • Het ontbreken van slijtagesporen • Het goed werken van het
vergrendelingssysteem.

OOK INDIEN DE KARABIJNHAAK GEBRUIKT IS OM EEN VAL TOT STAAN TE BRENGEN, IS HET OM
VEILIGHEIDSREDENEN VAN ESSENTIEEL BELANG HEM VOOR CONTROLE OP TE STUREN.

II. OPSLAG - ONDERHOUD:
- De SANCHOC moet schoon worden gehouden en eventueel vuil bij gebruik dient met een borstel te worden

verwijderd. (GEEN METALEN BORSTEL GEBRUIKEN).
- Het drogen van een absorbeerder dient op natuurlijke wijze te gebeuren, beschermd tegen direct contact met een

warmtebron. De absorbeerder moet in een goed geventileerde ruimte worden bewaard.

III- CONTROLES:
Net als ieder persoonlijk beschermingsmiddel moet de SANCHOC worden nagezien:
- Voor ieder gebruik (zie paragraaf over Gebruik)
- TENMINSTE EENMAAL PER JAAR door een deskundige of een erkende controledienst.

ASSORBITORE DI ENERGIA SANCHOC
Conforme alla norma EN 355

ISTRUZIONI PER L'USO E LA MANUTENZIONE

Lei ha appena acquistato un ASSORBITORE DI ENERGIA SANCHOC della PROTECTA International. La ringraziamo
per la fiducia accordataci e, affinchè questo dispositivo Le garantisca tutta la sicurezza che ha il diritto di attendersi,
Le chiediamo di seguire scrupolosamente le raccomandazioni d'uso, di manutenzione e di controllo che vegono esposte
in questo libretto d'istruzioni.
I. UTILIZZO:

ATTENZIONE:
- UNA CINTURA DI MANTENIMENTO NON ESSENDO UN'ATTREZZATURA DI PROTEZIONE CONTRO LE

CADUTE, IL SANCHOC NON DEVE ESSERE UTILIZZATO ASSIEME AD UNA CINTURA.
- UTILIZZARE UN PUNTO DI ATTACCO AFFIDABILE (Resistenza uguale almeno a 1 500 DaN) E IN GRADO DI

ASSICURARE UNO SPAZIO LIBERO PER LA CADUTA (ALTEZZA LIBERA) 6m..
IL MANCATO RISPETTO DI QUESTE ISTRUZIONI METTERA' L'UTILIZZATORE NELLA CONDIZIONE DI INCORRERE
IN GRAVI RISCHI.
- Il SANCHOC deve essere collegato al punto di ancoraggio ed al punto di attacco della cinghia soltanto attraverso le

apposite estremità.
- Quando il SANCHOC viene utilizzato con una cavezza, la lunghezza TOTALE dell'insieme non deve superare i 2

metri.
- Assicurarsi che tutti i componenti del sistema di arresto di caduta siano compatibili tra di loro.
- NON SMONTARE o MODIFICARE il sistema.
- Assegnarlo possibilmente sempre alla stessa persona.
- PRIMA DI OGNI UTILIZZO, VERIFICARE LO STATO DI FUNZIONAMENTO DELL'ASSORBITORE DI ENERGIA ed

in particolare:
- L'assenza di deterioramento (strappo, usura, bruciature, ecc...) delle fibbie tessili di connessione.
- L'assenza di deterioramento (strappo) della custodia di protezione.
IN CASO DI DUBBIO, IL SANCHOC DEVE IMMEDIATAMENTE ESSERE RITIRATO DAL SERVIZIO.
ANALOGAMENTE, DOPO L'ARRESTO DI UNA CADUTA, L'ASSORBITORE DI ENERGIA SANCHOC DEVE ESSERE
DEFINITIVAMENTE RITIRATO DAL SERVIZIO: ESSO E' STATO PROGETTATO PER BLOCCARE SOLTANTO
UNA CADUTA.
- Provvedere a proteggere il SANCHOC da tutti i rischi connessi con l'ambiente del posto di lavoro: urto termico o

meccanico, spruzzamento d'acidi, spigoli sporgenti, schegge di saldatura, ecc..
- Quando l’assorbitore d’energia SANCHOC è fissato ad una fune e la lunghezza complessiva del sistema  fune +   
assorbitore è inferiore a 2 metri, è severamente vietato modificarne la lunghezza aggiungendo un qualsiasi altro 
elemento di collegamento.

MOSCHETTONE Connettore conforme alla Norma EN 362

Se il moschettone deve essere usato per fissarsi ad un punto d’ancoraggio, verificare che il punto d’ancoraggio :
• sia situato di preferenza AL DI SOPRA dell’ utente 
• abbia una resistenza minima di 1500 DaN

AL MOMENTO DI CONNETTERE IL MOSCHETTONE, VERIFICATE CHE IL SISTEMA DI CHIUSURA SIA BEN A
POSTO.

ATTENZIONE :
Il moschettone è un elemento essenziale della Vostra sicurezza. Vi raccomandiamo quindi :
• Ogniqualvolta sia possibile, di attribuirlo personalmente ; Di verficarlo dopo ogni utilizzazione, in particolare :

L’assenza di deformazioni;  L’assenza di segni di usura; Il buon funzionamento del sistema di chiusura

ANALOGAMENTE, SE IL MOSCHETTONE E’ SERVITO PER L’ARRESTO DI UNA CADUTA, E’ ESSENZIALE,
PER MOTIVI DI SICUREZZA, INVIARLO PER UN CONTROLLO.

II. IMMAGAZZINAMENTO - MANUTENZIONE:
- Il SANCHOC deve essere conservato pulito e le eventuali impurità legate all'intervento devono essere eliminate

mediante spazzolatura (NON UTILIZZARE SPAZZOLE METALLICHE).
- L'essiccamento di un assorbitore umido deve farsi naturalmente, lontano da ogni fiamma diretta. Il dispositivo deve

essere immagazzinato in un locale aerato.

III. CONTROLLI:
Come qualsiasi Attrezzatura di Protezione Individuale, il SANCHOC deve essere controllato:
- Prima di ciascun utilizzo (vedi paragrafo "utilizzo")
- ALMENO UNA VOLTA ALL'ANNO da una persona competente o un servizio autorizzato.

ABSORBEDOR DE ENERGIA SANCHOC
Conforme a la norma EN 355

INSTRUCCIONES DE UTILIZACION Y MANTENIMIENTO

Acaba de adquirir un ABSORBEDOR DE ENERGIA SANCHOC de PROTECTA International. Le agradecemos su
confianza y para que este equipo le aporte toda la seguridad que tiene derecho a esperar, le rogamos siga
escrupulosamente las recomendaciones de utilización, mantenimiento y control que figuran en estas instrucciones.

I. UTILIZACION:

ATENCION:
- DADO QUE UN CINTURON DE SUJECION NO ES UN EQUIPO DE PROTECCION CONTRA LAS CAIDAS, EL

SANCHOC NO DEBE SER UTILIZADO EN CONEXION CON UN CINTURON.
- UTILIZAR UN PUNTO DE ANCLAJE FIABLE (Resistencia al menos equivalente a 1.500 daN) Y QUE PERMITA UN

ESPACIO LIBRE PARA LA CAIDA (TIRANTE DE AIRE) 6m..
EL INCUMPLIMIENTO DE ESTAS CONSIGNAS EXPONDRA AL USUARIO A GRAVES RIESGOS.
- El SANCHOC sólo debe ser conectado en el punto de anclaje y en el punto de fijación del arnés por los extremos

previstos con este objeto.
- Cuando el SANCHOC se utiliza con un correa, la longitud total del conjunto no debe ser superior a 2 metros.
- Cerciorarse de que todos los componentes del sistema de parada de caída son compatibles entre sí.
- NO DESMONTAR o MODIFICAR el sistema
- Atribuirlo personalmente cada vez que sea posible
- ANTES DE CADA UTILIZACION, VERIFICAR EL ESTADO DE SERVICIO DEL ABSORBEDOR DE ENERGIA, en

particular:
- La ausencia de deterioro (desgarro, desgaste, quemadura, etc.) de las hebillas textiles de conexión.
- La ausencia de deterioro (desgarro) del forro de protección.
EN CASO DE DUDA, EL SANCHOC DEBE SER RETIRADO INMEDIATAMENTE DEL SERVICIO.
ASIMISMO, DESPUES DE PARAR UN CAIDA, EL ABSORBEDOR DE ENERGIA SANCHOC DEBE SER RETIRADO
DEL SERVICIO DEFINITIVAMENTE: NO HA SIDO DISEÑADO PARA PARAR MAS DE UNA CAIDA.
- Proteja su SANCHOC contra todo riesgo derivado del entorno del puesto de trabajo: descarga térmica, eléctrica o

mecánica, proyección de ácidos, aristas cortantes, proyecciones de soldadura, etc
- Cuando el absorbedor de energía SANCHOC es solidario de un cabestro y la longitud del conjunto (cabestro + 
absorbedor) es inferior a 2 metros, está prohibido modificar la longitud con cualquier otro elemento de enlace

MOSQUETON Conector Conforme a la Norma EN 362

Cuando el Mosquetón sirve para fijar un punto de anclaje, verificar que dicho punto :
• se situe preferentemente POR ENCIMA del utilizador.
• tenga una resistencia mínima de 1 500 DaN.

CUANDO SE PROCEDA A LA CONEXION DEL MOSQUETON HABRA QUE VERIFICAR SI EL SISTEMA DE
BLOQUEO FUNCIONA CORRECTAMENTE.

ATENCION :
El Mosquetón es un elemento esencial para su propia seguridad. Por lo tanto le recomendamos :
• Atribuirlo personalmente cada vez que sea posible • Verificarlo antes de cada utilización, en particular :  ausencia

de deformación. • ausencia de desgaste o deterioro • el funcionamiento correcto del sistema de bloqueo.

ASIMISMO, SI EL MOSQUETON HA SIDO UTILIZADO PARA EVITAR UNA CAIDA, ES IMPRESCINDIBLE, POR
RAZONES DE SEGURIDAD, ENVIARLO PARA VERIFICACION.

II. ALMACENAMIENTO - MANTENIMIENTO:
- El SANCHOC debe mantenerse limpio y deben eliminarse las eventuales impurezas derivadas de la intervención

mediante cepillado (NO UTILIZAR UN CEPILLO METALICO).
- El secado de un absorbedor húmedo debe realizarse naturalmente, a distancia de todo fuego directo. Debe ser

guardado en un local bien ventilado.

III. VERIFICACIONES:
Como todo equipo de protección individual, el SANCHOC debe verificarse:
- Antes de cada utilización (ver apartado utilización)
- AL MENOS UNA VEZ AL AÑO por una persona competente o un servicio acreditado.
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Z.I. 5e Avenue  - B.P. 15 - 06511 CARROS Cedex (Nice) - FRANCE
Tél. +33 4 93 29 12 12 - Fax +33 4 93 08 79 70
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IT IS ESSENTIAL TO ENSURE, BEFORE USE, THAT THE RECOMMENDATIONS SPECIFIC TO
EACH PART ASSOCIATED WITH THIS PRODUCT ARE COMPLIED WITH, AS SPECIFIED IN THE
MANUALS.

IL EST NECESSAIRE DE S’ASSURER AVANT TOUTE UTILISATION QUE LES
RECOMMANDATIONS PROPRE À CHAQUE ÉLEMENTS ASSOCIÉS À CE PRODUIT, TELLES QUE
DÉFINIES DANS LEUR NOTICE, SOIENT RESPECTÉES.

VOR JEGLICHEM EINSATZ DIE BEACHTUNG DER EMPFEHLUNGEN SICHERSTELLEN, DIE IN DER
ENTSPRECHENDEN ANLEITUNG FÜR JEDES EINZELTEIL, DAS MIT DIESEM PRODUKT GEBRAUCHT WIRD,
GEGEBEN SIND

PRIMA DI QUALSIASI UTILIZZO, E’ NECESSARIO ACCERTARSI CHE VENGANO RISPETTATE LE
RACCOMANDAZIONI PROPRIE AD OGNI ELEMENTO ABBINATO A QUESTO PRODOTTO, COME INDICATO
NELLE RISPETTIVE ISTRUZIONI.

ES NECESARIO ANTES DE CUALQUIER UTILIZACION QUE SE RESPETEN LAS RECOMENDACIONES
PROPIAS A CADA ELEMENTO ASOCIADO A ESTE PRODUCTO, TAL COMO HAN SIDO DEFINIDOS EN SU
INSTRUCCION.
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SANCHOC  ENERGIA-ABSORBAATTORI
Normin EN 355 mukainen

KÄYTTÖ- JA HOITO-OHJEET

Kiitämme SANCHOC ENERGIA-ABSORBAATTORI-valinnastanne. Tämän PROTECTA-tuotteen paras mukavuus- ja
turvallisuustaso saavutetaan kun annettuja käyttö-, tarkastus ja hoito-ohjeita noudatetaan tunnontarkasti.

I. KÄYTTÖ:

VAROITUS :
- TUKIVYÖ EI OLE PUTOAMISEN ESTOLAITE, JOTEN SANCHOC ENERGIA-ABSORBAATTORIA EI TULE

KÄYTTÄÄ SAMANAIKAISESTI TUKIVYÖN KANSSA.
- KÄYTÄ TUKEVAA ANKKUROINTIKOHTAA (kestävyyden tulee olla vähintään 1 500 DaN), JOKA JÄTTÄÄ

VÄHINTÄÄN PUTOAMISVÄLIN 6m.
NÄIDEN OHJEIDEN NOUDATTAMATTOMUUS SAATTAA KÄYTTÄJÄN ERITTÄIN SUURELLE VAARALLE ALTTIIKSI.
- SANCHOC liitäntä ankkurointikohtaan ja valjaitten kiinnityskohtaan tulee tehdä vain tätä tarkoitusta varten varattuihin

päihin.
- Kun SANCHOC energia-absorbaattoria käytetään kiinnitysriimulla, niin KOKONAISPITUUS ei saa ylittää 2 metriä.
- Varmista systeemin komponenttien yhteensoveltuvuus.
- ÄLÄ PURA tai MUUNA systeemiä
- Aina kun mahdollista, anna kullekin käyttäjälle oma energia-absorbaattori henkilökohtaiseen käyttöön.
- TARKASTA AINA ENNEN KÄYTTÖÄ ENERGIA-ABSORBAATTORIN KUNTO JA MOITTEETON TOIMINTA.

Tarkasta ennen kaikkea, ettei 
- kankaisissa liitäntälenkeissä ole vaurioita (halkeamat, kuluneisuus, palovauriot jne.).
- turvakuoressa ole vaurioita (halkeamat)
JOS ET OLE VARMA SANCHOC ENERGIA-ABSORBAATTORIN KUNNOSTA ON SE VÄLITTÖMÄSTI POISTETTAVA
KÄYTÖSTÄ.
PUTOAMISEN ESTÄNYT SANCHOC ENERGIA-ABSORBAATTORI ON LOPULLISESTI POISTETTAVA KÄYTÖSTÄ,
SILLÄ SITÄ EI OLE LAADITTU ESTÄMÄÄN ENEMPÄÄ KUIN YHDEN PUTOAMISEN.
- Suojaa SANCHOC energia-absorbaattori käytön aikana kaikelta työhön liittyvältä vaaralta ; äkillinen pysäytys,

hitsauskipinät, happoruiskeet, iskut, liiallinen kuumuus jne.
-Jos energia-absorbaattori SANCHOC on yhteydessä hihnaan ja jos kokonaisuuden yhteispituus (hihna +
absorbaattori) on alle 2 metriä, niin 
pituutta ei saa muuttaa käyttämällä jotain muuta liitoselementtiä.

KARBIINIHAKA Standardin EN 362 mukainen kiinnitin

Kun hakaa käytetään putoamissuojaimen liittämiseksi kiinnityspisteeseen, varmista, että kiinnityspiste
• sijaitsee mieluummin käyttäjän YLÄPUOLELLA 
• kestää vähintään 1 500 DaN rasituksen.

HAKAA KIINNITTÄESSÄSI, VARMISTA, ETTÄ SE LUKKIUTUU KUNNOLLA.

HUOMIO :
Karbiinihaka on tärkeä osa turvallisuuttasi. Suosittelemme siis, että 
• haka on henkilökohtainen varuste;  ennen jokaista käyttökertaa tarkistetaan erityisesti, että
• haassa ei ole muodonmuutoksia; siinä ei ole merkkejä kulumisesta; lukitusmekanismi toimii moitteettomasti.

SAMOIN, JOS HAKA ON JOUTUNUT PYSÄYTTÄMÄÄN PUTOAMISEN, ON OLELLISTA TURVALLISUUSSYISTÄ
PALAUTTAA SE TARKASTETTAVAKSI.

II. VARASTOINTI - HUOLTO:
- SANCHOC energia-absorbaattori tulee aina pitää puhtaana. Kaikki epäpuhtaudet on poistettava pehmeällä harjalla

(ÄLÄ KOSKAAN KÄYTÄ METALLIHARJAA)
- Kastunut SANCHOC energia-absorbaattori tulee jättää kuivumaan kauas suorista lämpölähteistä. Se tulee varastoida

hyvin ilmastoituun tilaan.

III. TARKASTUKSET:
Yleensä kaikkien henkilökohtaisten suojavarusteiden kunto tulee tarkastaa huolellisesti. Näin on myös tehtävä
SANCHOC energian-absorbaattorinkin suhteen.
- Suorita tarkastus aina ennen käyttöä (ks. käyttö-kappaletta)
- Anna se AINAKIN KERRAN VUODESSA pätevän ammattihenkilön tai huoltamon tarkastettavaksi.

ENERGIABSORBATOREN SANCHOC
Fremstillet i overensstemmelse med normen EN 355

BRUGS- OG VEDLIGEHOLDELSESVEJLEDNING

De har netop købt ENERGIABSORBATOREN SANCHOC fra PROTECTA International. Vi takker for Deres tillid og
beder Dem nøje følge de anvisninger for brug, vedligeholdelse og eftersyn, som står i nærværende vejledning for at
produktet fungerer på en fuldstændig sikker måde.

I. BRUG :

ADVARSEL :
- ET FASTHOLDELSESBÆLTE ER IKKE EN FALDSIKRING, OG SANCHOC BØR DERFOR IKKE BRUGES

SAMMEN MED BÆLTER.
- BENYT ET SIKKERT FASTGØRINGSPUNKT (Modstanden skal mindst være 1.500 DaN) OG DER SKAL VÆRE

PLADS NOK TIL ET EVENTUELT FALD ( FRIHØJDE ) 6m..
HVIS DISSE ANVISNINGER IKKE OVERHOLDES, UDSÆTTES BRUGEREN FOR ALVORLIGE RISICI.
- SANCHOC må kun forbindes til tovværkets fastgørings- og fæstningspunkt med de ender, som er beregnet hertil.
- Hvis SANCHOC bruges med en line, må den SAMLEDE længde ikke overstige 2 meter.
- Det skal sikres, at alle faldsikringssystemets komponenter er indbyrdes kompatible.
- Systemet MÅ IKKE SKILLES AD eller ÆNDRES.
- Tilpas systemet til den enkelte bruger, når dette er muligt.
- FØR HVER BRUG, SKAL ENERGIABSORBATOREN EFTERSES MED HENSYN TIL FUNKTIONSDYGTIGHEDEN,

og specielt hvad angår følgende punkter :
- Der må ikke være nogen tegn på beskadigelse (flænger, slid, brandpletter, el.lign.) på forbindelsens stofløkker.
- Der må ikke være nogen tegn på beskadigelse (flænger) på beskyttelsesovertrækket.
I TILFÆLDE AF TVIVL OM SIKKERHEDEN, SKAL SANCHOC STRAKS TAGES UD AF BRUG.
DET SAMME GÆLDER NÅR SANCHOC HAR AFVÆRGET ET FALD, IDET ENERGIABSORBEREN ER FREMSTILLET
TIL KUN AT AFVÆRGE ET ENKELT FALD. NÅR SANCHOC HAR AFVÆRGET ET FALD, MÅ DEN IKKE TAGES I
BRUG EN ANDEN GANG.
- Beskyt SANCHOC mod alle risici, der er forbundet med arbejdsstedets omgivelser, såsom termiske, elektriske eller

mekaniske stød, syresprøjt, skarpe kanter, svejsebrud, osv.
- Når SANCHOC energiabsorbator er direkte fæstet til håndremmen og den totale længde (håndrem + absorbator) ikke  
overstiger 2 meter, er det forbudt at ændre længden ved at tilføje et andet forbindelseselement.

IKARABINHAGE Forbindelse overensstemmende med standard EN 362

Når karabinhagen anvendes til fastgøring til et forankringspunkt, kontroller da, at forankringspunktet:
• fortrinsvist befinder sig OVEN OVER brugeren
• har en minimumsstyrke på 1.500 DaN

KONTROLLER, AT LÅSESYSTEMET SIDDER RIGTIGT PÅ PLADS, NÅR KARABINHAGEN TILSLUTTES.

ADVARSEL:
Karabinhagen er et væsentligt element for Deres sikkerhed. Det tilrådes derfor:
• at tildele den personligt, når det er muligt • hver gang inden brug at efterse den, navnlig hvad angår Deformering •
Tegn på slid • Låsesystemets korrekte funktion.

DET ER LIGELEDES VÆSENTLIGT AF SIKKERHEDSMÆSSIGE GRUNDE AT SENDE KARABINHAGEN IND TIL
EFTERSYN, HVIS DEN HAR VÆRET ANVENDT TIL AT STOPPE ET FALD.

II. OPBEVARING - VEDLIGEHOLDELSE :
- SANCHOC skal holdes ren og eventuelle urenheder, som fremkommer ved brug, skal børstes væk. (BRUG ALDRIG

METALBØRSTE).
- Hvis absorberen bliver fugtig, skal den tørre på naturlig måde og må ikke komme tæt på direkte varmekilder. Den skal

opbevares i et lokale med god udluftning.

III. EFTERSYN :
SANCHOC skal, ligesom alt andet udstyr til personlig beskyttelse, efterses:
- Før hver brug (se afsnittet om brug)
- MINDST EEN GANG OM ÅRET af en faglig kompetent person eller firma.

KRAFTABSORBATOR SANCHOC
Certifiering enligt norm EN 355

BRUKSANVISNING OCH SKöTSEL

Du har just förvärvat en SANCHOC KRAFTABSORBATOR från PROTECTA International. Vi tackar för visat
förtroende och ber dig noga följa bruksanvisningen och våra råd om skötsel och kontroll för att utrustningen skall
ge den säkerhet du är i rätt att vänta dig.

I. BRUKSANVISNING:

OBSERVERA:

- BÄLTESUTRUSTNING SKYDDAR INTE MOT FALL OCH SANCHOC BÖR INTE ANVÄNDAS TILLSAMMANS
MED ETT BÄLTE.

- ANVÄND EN SÄKER FÄSTPUNKT (motstånd minst lika med 1 500 DaN), MED FRITT FALLUTRYMME
(LYFTHÖJD) 6m.

UNDERLÅTELSE ATT FÖLJA ANVISNINGARNA MEDFÖR ALLVARLIG FARA FÖR ANVÄNDAREN.

- SANCHOC får anslutas till fästpunkten och till selens förtöjningspunkt enbart via de härtill avsedda tamparna.

- När SANCHOC används tillsammans med en lina får enhetens totala längd inte överskrida 2 meter.

- Se till att komponenterna i det fallhindrande systemet är kombinerbara.

- MONTERA ALDRIG NER eller FÖRÄNDRA systemet.

- Om möjligt tilldelas utrustningen personligen.

- KONTROLLERA ALLTID KRAFTABSORBATORNS FUNKTIONER INNAN ANVÄNDNING.

- Se till att anslutningens textilspännen inte visar tecken på skador (sönderrivning, förslitning, brännskador, osv).

- Se till att skyddshöljet inte visar tecken på skador (sönderrivning).

I TVIVELAKTIGA FALL SKALL SANCHOC OMEDELBART TAS UR DRIFT.

EFTER ETT FALL SKALL SANCHOC KRAFTABSORBATOR DEFINITIVT TAS UR BRUK. DEN ÄR INTE
UTFORMAD FÖR ATT STOPPA MER ÄN ETT FALL.

- Skydda SANCHOC mot arbetsmiljöns alla risker: värme-, el- eller mekaniska chocker, syrestänk, skarpa kanter,
svetsloppor, osv...

-När falldämparen SANCHOC är fast förbunden med en lina, och den sammanlagda längden för enheten (lina
+ falldämpare) är mindre än 2 meter, är det förbjudet att ändra längden med hjälp av annan förbindande del.

KARBINHAKE Förbindningsdon som motsvarar normen EN 362

Alla beståndsdelar i systemet måste vara kompatibla sinsemellan.
När karbinhaken används för att fästas vid en förankringspunkt bör man kontrollera att förankringspunkten:
• befinner sig OVANFÖR användaren
• har en minimum hållfasthet om 1500 DaN

VID ANSLUTNING AV KARBINHAKEN, KONTROLLERA ATT SPÄRRSYSTEMET FINNS PÅ PLATS.

OBSERVERA:
Karbinhaken är en väsentlig del av din säkerhet. Vi rekommenderar därför följande:
• Tilldela den personligen varje gång det är möjligt; Kontrollera den före varje användning och i synnerhet:  Att

inga deformationer förekommer; Att inga spår av förslitning förekommer; Att spärrsystemet fungerar korrekt.

OM KARBINHAKEN HAR ANVÄNTS FÖR ATT STOPPA ETT FALL ÄR DET LIKASÅ NÖDVÄNDIGT AV
SÄKERHETSSKÄL ATT ÅTERSÄNDA DEN FÖR KONTROLL TILL ETT AUKTORISERAT
SERVICECENTER.

II. FÖRVARING - UNDERHÅLL:
- SANCHOC skall hållas ren och eventuellt smuts skall borstas bort (ANVÄND ALDRIG METALLBORSTE).

- En fuktig kraftabsorbator torkas på naturlig väg, aldrig i närheten av direkt eld. Förvaras i lokal med god
ventilation.

III. KONTROLLER:
Som all personlig skyddsutrustning bör SANCHOC kontrolleras:

- innan all användning (se bruksanvisningen)

- MINST EN GÅNG OM ÅRET av en kompetent person eller godkänd kontrollant.

SANCHOC ENERGIDEMPER
I overensstemmelse med norm EN 355

FORSKRIFTER FOR BRUK OG VEDLIKEHOLD 

Du har gått til anskaffelse av en SANCHOC energidemper fra PROTECTA International, og vi vil gjerne
takke deg for den tillit du har vist oss. For at dette utstyret skal gi deg den sikkerhet som du skal kunne
forvente, ber vi deg følge meget nøye de forskrifter for bruk, vedlikehold og kontroll som gis i denne brosjyre.

I. BRUK :

VIKTIG :
- SANCHOC MÅ IKKE BRUKES SAMMEN MED STØTTEBELTER, FORDI DISSE IKKE FUNGERER

SOM FALLSIKRING.
- BENYTT ET SOLID FESTEPUNKT (motstandsdyktighet på minst 1.500 DaN) MED EN KLARING PÅ 6m.
DERSOM DISSE FORSKRIFTER IKKE OVERHOLDES, KAN BRUKEREN BLI UTSATT FOR STORE
RISIKOER.
- Kun endene som er beregnet på dette skal brukes til å feste SANCHOC til festepunktet og til fangbeltets

forankringspunkt.
- Når SANCHOC brukes sammen med et tau, skal utstyrets TOTALE lengde ikke overstige 2 meter.
- Kontroller at alle elementene i fallsikringssystemet kan brukes sammen med hverandre.
- Systemet må IKKE DEMONTERES eller ENDRES på noen måte.
- I den grad det lar seg gjøre, bør utstyret alltid brukes av én og samme person.
- HVER GANG FØR ENERGIDEMPEREN TAS I BRUK, SJEKK AT DEN ER I GOD STAND.

KONTROLLER SPESIELT:
- At festespennene i tekstil ikke er beskadiget (revnet, slitt, brent, el.lign...)
- At trekket ikke er beskadiget (revnet).
VED DEN MINSTE TVIL SKAL SANCHOC UMIDDELBART TAS UT AV BRUK. DERSOM
ENERGIDEMPEREN HAR VÆRT BRUKT TIL Å FORHINDRE ET FALL, SKAL DEN TAS UT AV BRUK
FOR GODT: DEN ER IKKE BEREGNET PÅ Å FORHINDRE MER ENN ETT FALL.
- Beskytt SANCHOC mot enhver risiko som kan fremkalles av forholdene på arbeidsplassen: varmesjokk,

elektriske eller mekaniske støt, syresprut, skarpe kanter, sveisegnister, osv...
- Når SANCHOC energiabsorbator er festet direkte til håndremmen og den totale lengde (rem +
absorbator) ikke overstiger 2 meter, er det ikke tillatt å endre lengen med et annet forbindelseselement.

KARABINKROK Koplingsledd i overenstemmelse med norm EN 362

Alle komponentene i systemet må kunne brukes sammen.
Dersom karabinkroken skal festes til et festepunkt, må du kontrollere at dette festepunktet:
• helst er plassert OVER brukeren
• har en motstandsdyktighet på over 1500 DaN

NÅR KARABINKROKEN FESTES, KONTROLLER AT LÅSEANORDNINGEN ER PÅ PLASS.

VIKTIG:
Karabinkroken er meget viktig for brukerens sikkerhet. Vi vil derfor komme med følgende råd:
• Karabinkroken bør, i den grad det lar seg gjøre, alltid brukes av samme person. • Karabinkroken skal

sjekkes nøye hver gang den tas i bruk. Kontroller spesielt: At karabinkroken ikke er deformert; At det
ikke finnes tegn på slitasje; At låseanordningen fungerer perfekt.

DERSOM KARABINKROKEN HAR VÆRT BRUKT TIL Å FORHINDRE ET FALL, SKAL DEN OGSÅ AV
SIKKERHETSMESSIGE GRUNNER LEVERES INN TIL KONTROLL.

II. OPPBEVARING - VEDLIKEHOLD :
- Energidemperen skal holdes ren. Eventuelle urenheter skal børstes av (BRUK IKKE METALLBØRSTE).
- La energidemperen tørke naturlig, på god avstand fra eventuelle åpne flammer. Oppbevar den i et ventilert

lokale.

III. KONTROLL :
Som alt annet personlig verneutstyr, skal SANCHOC kontrolleres:
- Før bruk, hver eneste gang den tas i bruk (se avsnittet om bruk).
- MINST EN GANG I ÅRET av en kompetent person eller et godkjent servicesenter.

DISPOSITIVO DE ABSORÇÃO DE ENERGIA SANCHOC
Conforme à norma EN 355

INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO E DE CONSERVAÇÃO

Acaba de adquirir um DISPOSITIVO DE ABSORÇÃO DE ENERGIA SANCHOC de PROTECTA Internacional.
Agradecemos a confiança que demonstraram e para que este equipamento vos dê toda a segurança que tem o direito
de esperar, pedimos-lhe que respeite escrupulosamente as recomendações de utilização, de conservação e de
verificação indicadas nestas instruções.

I. UTILIZAÇÃO:

ATENÇÃO:
- UM CINTO DE SEGURANÇA NÃO SENDO UM EQUIPAMENTO DE PROTECÇÃO CONTRA AS QUEDAS, O

SANCHOC NÃO DEVE SER UTILIZADO EM CONEXÃO COM UM CINTO.
- UTILIZE UM PONTO DE FIXAÇÃO SEGURO (RESISTENCIA IGUAL A PELO MENOS 1500 DAN) E QUE PERMITA

UM ESPAÇO LIVRE PARA A QUEDA 6m.
NÃO RESPEITAR ESTAS RECOMENDAÇÕES PODERÁ COLOCAR O UTILIZADOR EM SITUAÇÃO DE RISCOS
GRAVES.
- O SANCHOC só deve ser conectado ao ponto de fixação e ao ponto de amarração dos arreios por intermédio das

extremidades previstas para esse efeito.
- Quando o SANCHOC é utilizado com um cabo, o comprimento total do conjunto não deve exceder 2 metros.
- Verificar se todos os componentes do sistema de paragem de quedas são compatíveis entre eles.
- NÃO DESMONTAR nem MODIFICAR o sistema.
- Atribuí-lo pessoalmente cada vez que isso seja possível.
- ANTES DE CADA UTILIZAÇÃO, VERIFIQUE ESPECIALMENTE O ESTADO DE FUNCIONAMENTO DO

DISPOSITIVO DE ABSORÇÃO DE ENERGIA:
- A ausência de danos (, desgaste, queimadura, etc...) das laçadas têxteis de conexão.
- A ausência de danos (rasgões) do forro de protecção.
NO CASO DE DÚVIDAS, O SANCHOC DEVE SER RETIRADO DO SERVIÇO IMEDIATAMENTE.
IGUALMENTE, DEPOIS DA PARAGEM DE UMA QUEDA, O DISPOSITIVO DE ABSORÇÃO DE ENERGIA SANCHOC
DEVE SER RETIRADO DO SERVIÇO DEFINITIVAMENTE: NÃO FOI CONCEBIDO PARA PARAR MAIS DE UMA
QUEDA.
- Proteja o SANCHOC contra os riscos relativos ao meio ambiente do posto de trabalho: choques térmicos, eléctricos

ou mecânicos, projecções de ácidos, ângulos agressivos, salpicos de soldadura, etc...
-Quando o absorvedor de energia SANCHOC está solidário de uma corda e que o comprimento do conjunto (corda
+ absorvedor) é inferior a 2 metros, é proibido modificar o comprimento com qualquer outro elemento de ligação.

MOSQUETÃO Conector Conforme à Norma EN 362

Quando o mosquetão serve para se fixar a um ponto de ancoragem, verificar se o ponto de ancoragem:
• está situado de preferência POR CIMA do utilizador
• a uma resistência mínima de 1500 DaN.

NO MOMENTO DA LIGAÇÃO DO MOSQUETÃO, VERIFICAR SE O SISTEMA DE TRAVAMENTO ESTÁ BEM
COLOCADO.

ATENÇÃO :
O mosquetão é um elemento fundamental para a sua segurança. Recomendamos por conseguinte:
• De atribuí-lo pessoalmente sempre que isso for possível; de verificá-lo antes de cada utilização nomeadamente:  A

ausência de deformação; A ausência de marcas de desgaste; O bom funcionamento do sistema de travamento

DA MESMA FORMA, SE O MOSQUETÃO FOI UTILIZADO PARA PARAR UMA QUEDA, É FUNDAMENTAL, POR
RAZÕES DE SEGURANÇA, QUE SEJA DEVOLVIDO PARA VERIFICAÇÃO.

II. ARMAZENAMENTO - CONSERVAÇÃO:
- O SANCHOC deve ser mantido limpo e as impurezas relativas à intervenção efectuada devem ser eliminadas com

uma escova (NUNCA UTILIZE ESCOVAS METÁLICAS).
- Os dispositivos de absorção húmidos devem ser secos naturalmente, à distância de qualquer fogo directo. Devem

ser armazenados num local arejado.

III. VERIFICAÇÕES:
Como qualquer outro  Equipamento de Protecção Individual, o SANCHOC deve ser verificado:
- Antes de qualquer utilização (ver parágrafo utilização).
- PELO MENOS UMA VEZ POR ANO por uma pessoa competente ou por um serviço habilitado pela PROTECTA.
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INDIVIDUAL PROTECTIVE EQUIPMENT DESCRIPTION CARD
FICHE DESCRIPTIVE D’EQUIPEMENT DE PROTECTION INDIVIDUELLE

Beschreibung der Individualschutzaustrüstung - Kaart met omschrijving van individuele beveiligingsuitrusting
Scheda descrittiva dell’ equipaggiamento di protezione individuale
Ficha descriptiva del equipo de protección individual contra caidas

Ficha descritiva de equipamento de proteccão individual - Henkilösuojaukseen käytettävän välineistön määrittelylomake
Datalab for udstyr til individuel beskyttelse - Kort som beskrver en personlig skyddsutrustning 

Kontroll-liste for personlig verneutstyr -  KÆ����Æ ���Ø��Æ��� �Œ���Ø���� Æ���Øº�� �����Æ��Æ�

Reference
Référence

Manufacturing Year
Année de fabrication

Date of first use
Mise en service

Equipment assigned to 
Equipement attribué à 

Serial number
No de série

Purchase Date
Date d’achat

INSPECTION - VERIFICATION
PRÜFUNG - CONTROLE - VERIFICHE - VERIFICACIONES - VERIFICAÇÃO

TARKASTUKSET - EFTERSYN - KONTROLL - KONTROLL UTFØRT - ˛���ł��

Date
Datum

Fecha -Data
Pvm. - Dato 
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Relevant organization or person
Organisme ou personne compétente

Prüfstelle oder zuständiger Fachmann - Bevoegde instelling of persoon
Organismo o persona competente - Organismo ou pessoa competente 
valtuutettu henkilö tai organisaatio - Institution eller kompetent person

Behörig organism eller person - Kompetent institusjon eller person
���Æ�Ø���� � Æ����Ø� �����

1

2

3

4

5

6

Comments / Commentaires

Kenn-Nr.
Codenummer
Riferimento
Referencia
Referência

Viitekoodi
Referens
Referansenummer
���Øº��

Herstellungsjahr
Fabricagejaar
Anno di
fabbricazione
Año de fabricación
Ano de fabrico

Valmistusvuosi
Fabrikasjonsår
Fabrikationsår
Tillverkningsår
˛��� ºÆ�Æ�º�ø��

Kaufdatum
Aankoopdatum
Data d’ acquisto
Fecha de compra
Data de compra

Osto-pvm
Købsdato
Inköpsdatum
Kjøpsdato
������Ł��ÆÆ�����

Serien-Nr.
Serienummer
No di serie
Sarjanumero

Serienr.
�Øı��� ��Ø���

Kommentare - Commentaar- Osservazioni - Comentarios
Comentários - Huomautuksia - Bemaerkninger -Kommentarer - ‚ł��ØÆ

Datum der ersten Inbetriebnahme
Datum van 1 ste ingebruikname
Datta della 1a messa in servizio
Fecha de la 1a puesta en servicio
Data de 1a colocação em serviço
Ensimmäïnen käyttöönotto-pvm.

Ausrüstung vergeben an
Uitrusting toebedeeld aan
Equipaggiamento attribuito a
Equipo atribuído a
Equipamento atribuído a
Kenen käyttöön laittesto on annettu

...... /...... /..................

A................

...... /...... /......
Utstyr tildelt
Udstyr tidelt
Utrustning tilldelad
����Æ ‰����Ł

Dato for 1 ibrugtagning
Datum då utrustningen
tas i bruk
Tatt i bruk første gang den
������Ł��Æ 1Ł� ‰�����

DK S NP FIN �ƒˆ˜˜ˆ…‚˘‚“ ¶`¶˜¡¶„�“ SANCHOC
“¸»»ˆ˜…ˆ¸˘�„ ƒ˜ˆ“ ˘ˆ ƒ˜ˆ˘¸ƒˆ ¶` 355

ˆ¢‚¡„¶“ �˜‚“‚“ ”�„ “¸`˘‚˜‚“‚“

»��Ø� Æ�����Æ�� ��Æ� �ƒˆ˜˜ˆ…‚˘‚ ¶`¶˜¡¶„�“ SANCHOC �Ł� PROTECTA International. “Æ�
�øłÆ�Ø������ �ØÆ �Ł� ���Ø������Ł �Æ� ºÆØ ���º�Ø����ø Æø��� � �Œ���Ø���� �Æ �Æ� ��������Ø ��Ł �Ł�
Æ�����ØÆ ��ø ���ÆØ �ø�Øº� �Æ Æ�Æ������, �Æ�ÆºÆ������ �Æ Æº���øı����� �ł��Æ��Øº� �Ø� �ø�����Ø�
ł�Ł�Ø�����Ł�Ł�, �ø����Ł�Ł� ºÆØ ����ł�ø ��ø �ØÆ�ø�æ����ÆØ �� Æø��� �Ø� ��Ł����. 

1.�˜‚“„»ˆƒˆ„‚“‚:

ƒ˜ˆ“ˆ�‚
- ‚ �˜‚“„»ˆƒˆ„‚“‚ ¶`ˆ“ �ƒˆ˜˜ˆ…‚˘‚ ¶`¶˜¡¶„�“ “¸“˘‚`¶˘�„ »ˆ`ˆ ˆ˘�` ˘ˆ “‚»¶„ˆ 
“˘¶˜¶¿“‚“ �˜„“”¶˘�„ �ƒˆ ”�˘¿ �ƒˆ ˘ˆ “‚»¶„ˆ ¢¶“„»�˘ˆ“ ˘‚“ ⁄ˆ¸˜„¢�“ ”�˘� ˘‚“ ƒ˘¿“‚“.

- ¶…ˆ“ˆ` »„� •¿`‚ “¸¡”˜�˘‚“‚“ ¢¶` ”�£„“˘� ¶¥ˆƒ⁄„“»ˆ ƒ˜ˆ“˘�“„�“ ”�˘� ˘‚“ ƒ˘¿“‚“, ˘ˆ  
SANCHOC ¢¶` ƒ˜¶ƒ¶„ `� �˜‚“„»ˆƒˆ„¶„˘�„ “¶ “¸`¢¶“‚ »¶ •¿`‚.
- �˜‚“„»ˆƒˆ„‚“˘¶ ¶`� “„¡ˆ¸˜ˆ “‚»¶„ˆ “˘¶˜¶¿“‚“ (��ı�º�Øº��Ł�Æ ��ø��łØ���� ��Ł �� 1500 DaN) 
”�„ ƒˆ¸ `� ¶ƒ„˘˜¶ƒ¶„ ¶`�` ¶⁄¶¸£¶˜ˆ �¿˜ˆ ˘ˆ¸⁄��„“˘ˆ` 6 »¶˘˜¿` ¡„� ˘‚` ƒ˘¿“‚.
‚ »‚ ˘‚˜‚“‚ �¸˘¿` ˘¿` ˆ¢‚¡„¿` £� ¶”£¶“¶„ ˘ˆ �˜‚“˘‚ “¶ “ˆ��˜ˆ¸“ ”„`¢¸`ˆ¸“.
- ˘� SANCHOC �����Ø �Æ �ø�����ÆØ ��� �Ł���� �������Ł� ºÆØ ��� �Ł���� �����Æ��� �Ł� ��ø���Æ� ���� 
�� �Æ �º�Æ ��ø ����������ÆØ �Ø Æø��.
- ��Æ� �� SANCHOC ł�Ł�Ø����Ø���ÆØ �� �º�Ø��, �� ˆ⁄„”ˆ ��º�� ��ø �ø����ø ��� �����Ø �Æ Œ������ �Æ 2 
����Æ.
- ���ÆØ�ı���� ��� ��Æ �Æ ����Æ�Æ ��ø �ø����Æ��� ��Æ�Æ���Æ��� �Ł� ��æ�Ł� ���ÆØ �ø��Æ�� ���ÆŒ� ��ø�.
- »‚` �ƒˆ“¸`¢¶¶˘¶ ºÆØ �Ł� ˘˜ˆƒˆƒˆ„¶„˘¶ �� ����Ł�Æ.
- ���Ł����� �� ������Øº� º�ı� ���� ��ø Æø�� ���ÆØ �ø�Æ���.
- ƒ˜„` �ƒˆ ”�£¶ �˜‚“‚, ¶⁄¶¡¥˘¶ ƒ¿“ ˆ �ƒˆ˜˜ˆ…‚˘‚“ ¶`¶˜¡¶„�“ �˜„“”¶˘�„ “¶ ”�˘�“˘�“‚
⁄¶„˘ˆ¸˜¡„�“, Ø����:
- ƒ�� ��� ø���ł�Ø �ı��� (�º��Ø��, �ı���, º�ªØ��, º�� ...) ��� ø�Æ����Ø��� �Æº�ø���� ������Ł�.
- ƒ�� ��� ø���ł�Ø �ı��� (�º��Ø��) �Ł� �����Æ��ø�Øº�� ı�ºŁ�.

“¶ ƒ¶˜„ƒ˘¿“‚ �»…„�ˆ⁄„�“, ˘ˆ SANCHOC ƒ˜¶ƒ¶„ �»¶“¿“ `� ˘¶£¶„ ¶”˘ˆ“ ⁄¶„˘ˆ¸˜¡„�“.
¶ƒ„“‚“ »¶˘� ˘ˆ “˘�»�˘‚»� »„�“ ƒ˘¿“‚“, ˆ �ƒˆ˜˜ˆ…‚˘‚“ ¶`¶˜¡¶„�“ SANCHOC ƒ˜¶ƒ¶„ `� ˘¶£¶„
ˆ˜„“˘„”� ¶”˘ˆ“ ⁄¶„˘ˆ¸˜¡„�“: ¢¶` ¶�¶„ “¸⁄⁄‚…£¶„ ¡„� `� “˘�»�˘� ƒ¶˜„““ˆ˘¶˜¶“ �ƒˆ »„� ƒ˘¿“‚.
- ƒ����Æ��ª�� �� SANCHOC �Æ� Æ�� º�ı� º���ø�� ��ø �ł�Ø �ł��Ł �� �� ���Ø������ �Ł� ı��Ł� ���Æ��Æ�:
ı���Øº�, Ł��º��Øº� � �ŁłÆ�Øº� ��º, �ŒØ��� ��������, Æı����, ı�Æ���Æ�Æ �ø�º���Ł�Ł� º��.
-��Æ� � Æ������Ł��� ������ØÆ� ���ÆØ Æ��Ł����ø�� ���� Ø����Æ ºÆØ �� ��º�� ��ø �ø����ø (Ø����Æ� +
Æ������Ł���) ���ÆØ ºÆ�æ���� ��� 2 ������, Æ�Æ�������ÆØ �Æ ���Æ������ �� ��º�� Æø��� ��
���Ø������� ���� �ø����Øº� ���Øł���.

A¡KI“TPO O �ø������Æ� ��ø ��Ł��� ��ø ���ø� ��ø ����ø��ø EN 362

T� ��ºØ���� ���ÆØ �Æ�Øº� ���Øł��� �ØÆ �Ł� Æ�����Ø� �Æ�. KÆ�� �ø����ØÆ, �Æ� �ø�Ø������ :
- �Æ �Æ�Æ������ ������Øº� �� ��ºØ���� ��� ł����Ł º�ı� ���� ��ø Æø�� ���ÆØ �ø�Æ��
- �Æ ��Øı������� �����º�Øº� �� ��ºØ���� ��Ø� Æ�� º�ı� ł���Ł �ØÆ �Æ �ØÆ�Ø��æ���� �Ø�Øº����Æ ��Ø:
- ��� ø���ł�Ø �Æ�Æ������Ł 
- ��� ø���ł�ø� �Ł���Æ �ı����
- �� ����Ł�Æ Æ����Ø�Ł� ��Ø��ø���� �����.

OMOI¿“, “E ƒEPIƒT¿“H ƒOY TO A¡KI“TPO XPH“IMOƒOIH£HKE ¡IA NA AƒOTPE�EI ƒT¿“H, ƒPEƒEI
Oƒ¿“¢HƒOTE, ¡IA ⁄O¡OY“ A“…A⁄EIA“, NA AƒO“TA⁄EI ¡IA E⁄E¡XO.

„„. �ƒˆ£‚”¶¸“‚ - “¸`˘‚˜‚“‚:

- ˘� SANCHOC �����Ø �Æ �ØÆ�Ł����ÆØ ºÆıÆ�� ºÆØ �Ø ����ł������ ÆºÆıÆ����� ��ø ������ �Æ ����ı�ø�
ºÆ�� �Ł� �����Æ�Ł �����Ø �Æ Æ�ÆØ�����ÆØ �� ������Ø��Æ (»‚` �˜‚“„»ˆƒˆ„¶„˘¶ »¶˘�⁄⁄„”‚ �ˆ¸˜˘“�).
- ˘� �������Æ ���� ø���� Æ������Ł�� �����Ø �Æ ��Æ��Æ����Ø���ÆØ �� �ø�Øº� �����, �� Æ����Æ�Ł Æ��
º�ı� ����Ł ����Æ. ƒ����Ø �Æ Æ��ıŁº����ÆØ �� Æ��Ø����� łæ��.

„„„. ¶⁄¶¡�̂ „:
���� ���Ø �Ø ¶Œ���Ø���� ����Øº�� ƒ����Æ��Æ�, �� SANCHOC �����Ø �Æ ����ł��ÆØ: 
- ƒ�Ø� Æ�� º�ı� ł�Ł�Ø�����Ł�Ł (����� �Æ����Æ�� ł�Ł�Ø�����Ł�Ł�)
˘ˆ¸⁄��„“˘ˆ` »„� …ˆ˜� ˘ˆ �˜ˆ`ˆ Æ�� ��Æ Æ����Ø� ����� � �ØÆ �Œ�ø�Ø����Ł���Ł ø�Ł����Æ.

GR

CE by APAVE Lyonnaise - 177, Route de sain-Bel-B.P. 3-69811 TASSIN CEDEX - FRANCE
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ANTES DE QUALQUER UTILIZAÇÃO, É NECESSÁRIO CERTIFICAR-SE QUE AS RECOMENDAÇÕES
PRÓPRIAS A CADA ELEMENTO ASSOCIADO A ESTE PRODUTO, TAIS COMO AS DEFINIDAS NAS
RESPECTIVAS INSTRUÇÕES, SÃO RESPEITADAS.

ENNEN JOKAISTA KÄYTTÖKERTAA ON EHDOTTOMASTI VARMISTETTAVA, ETTÄ   TÄHÄN
TUOTTEESEEN LIITTYVIEN MUIDEN VARUSTEIDEN KÄYTTÖOHJEITA NOUDATETAAN SIINÄ
MUODOSSA JOKA ON MÄÄRITELTY NIIDEN MUKANA TOIMITETUISSA KÄYTTÖOHJEISSA.

FØR ENHVER BRUG ER DET NØDVENDIGT AT SIKRE SIG, AT BRUGSVEJLEDNINGERNE FOR
HVERT ELEMENT BRUGT I FORBINDELSE MED DETTE PRODUKT, SÅLEDES SOM DEFINERET I
DENNE BRUGSVEJLEDNING, RESPEKTERES.

FÖRE ANVÄNDNING MÅSTE MAN FÖRSÄKRA SIG OM ATT REKOMMENDATIONERNA FÖLJS FÖR
VARJE DEL SOM HÖR TILL DENNA PRODUKT I ENLIGHET MED BRUKSANVISNINGEN FÖR DESSA
DELAR.

DET ER NØDVENDIG Å FORSIKRE SEG OM, FØR HVER BRUK, AT FORSKRIFTENE FOR HVERT
ELEMENT I DETTE PRODUKT SLIK DET DEFINERES I DERES VEILEDNING ER OVERHOLDT. ƒ˜„` �ƒˆ ˆƒˆ„�¢‚ƒˆ˘¶ �˜‚“‚ ¶„`�„ �ƒ�˜�„˘‚˘ˆ `� �¶��„¿£¶„˘¶ ˆ˘„ ˆ„ “¸“˘�“¶„“ ˘ˆ¸ ”�£¶

“˘ˆ„�¶„ˆ¸ ƒˆ¸ “�¶˘„•¶˘�„ »¶ ˘ˆ ƒ˜ˆ«ˆ` �¸˘ˆ, ˘‚˜ˆ¸`˘�„ �”˜„�¿“ ˆƒ¿“ ˆ˜„•¶˘�„ “˘„“ ˆ¢‚¡„¶“.


